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A zza l és a  né lkül.

A  politika holt ivadja 
Már lassan, lassan fölélénki'd.
Rémitgetünk revízióval 
S csittitunk revízió nélkül.

A  szabadelvű nagy reformmal 
Marakszik egy és más kibékül;
A z utazik revízióban,
E z nyugtat revízió nélkül.

A  párt ez egybe' nem határoz,
Kitűzi ezt is, azt is ékül:
Ugrón dühöng revízióval,
Polónyi revízió nélkül.

Prenumerál kerületekre 
Szolgabirói s papi székbül 
Pap-mameluk —  revízióval,
A  nem pap —  revízió nélkül.

A  nemzeti párt is beszél már,
Bár erre nem figyel elég f ü l ;
Zichy Jenő reviziórul,
Apponyi revízió nélkül.

S ki a párton kívüli pártot 
Használta fel végmenedékül:
Asbóth revízióval henczeg,
Szapáry revízió nélkül

8  hol Zichy Nándor gróf szavára 
Néppárti népgyülésre nép gyű l:
Emitt revízió a jelszó,
Amott a revízió nélkül.

És verik egymást agyba főbe,
Hogy bőrük szinte zöldül, kékül;
Verekszik ez revízióval,
Amaz meg revízió nélkül.

Megsinli e kháószt az ország,
De bele nem hal mégse végül.
Majd csak megél revízióval 
S még jobban revízió nélkül.

Apró hírek.
4- Bánffy Dezső, mielőtt eljött Ostendéből, meg­

bukott —  a tenger hullámaiban.
*

*  *
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+  Bánffy Dezső, hogy visszaérkezett Budapestre, 
F á ik  M iksával találkozik a perronon. Ez utóbbinak 
első kérdése v o lt: Quota hóra est domine excellen- 
tissime! Bánffy busán válaszolt szintén d iáku l: Tu  
etiam mi üli Brute!

** *
+  Szapáry Gyula gr. e napokban hirtelen Osz- 

tendébe utazott. A  nemzetipárti lapok ezt fontos poli­
tikai eseménynek minősítették. H á t  annyi bizonyos, 
hogy a nemes gróf Osztendében kabinet után nézett, 
sőt hozzá is jutott.

*
*  *

□  A képviselöház nagy része fürdőn van és 
még mondja valaki, hogy nem lesznek tiszta válasz­
tások.

**  *
© A néppárt már Erdélyben is próbál szeren­

csét. M olnár János apátplébános már ott já r t  a czen- 
trumban. H a  már nem kellenek Kolosnak, hát legalább 
Kolozsban próbálnak rokonszenvet kelteni.

**  *
Q A néppárt kimondta, hogy Ragályi Lajost, 

ámbár nem néppárti, mégis támogatja a legközelebbi 
választásnál. Persze, m ert ő is az egyházpolitika miatt 
hagyta ott a kormányt, és igy a revizió jelszava közös 
politikai ragály.

*
* *

4- A néppárt országszerte programmbeszédeket 
tart, de váljon hány helyen fog beszámoló beszédet 
mondani ?

**  *
Ö A néppárt szónokait megint megkövezték. Még 

utoljára el találják hinni, hogy igazat mondottak.
*

*  *
X  A meteorologia nagyban tökéletesedik. Egész 

pontosan megtudja jövendölni, mikor néppárti gyűlés 
van, akkor vihar és jégeső lesz.

**  *
=a> A néppárti gyűléseket rendre feloszlatják. M it  

csinálnak avval a sok el nem mondott beszéddel !J
*

*  *

X  Nőmén —  ómen. A  néppárti választási mozgal­
makban a legveszedelmesebb és legominozusabb jelen­
levő Eszterházy Miklós Móricz gr. M ert a t. elvtárs 
választóknak azonnal az Eszterházy-rostélyos ju t az 
eszükbe.

*
*  *

©  Eszterházy Miklós gr. veszprémmegyei főispán, 
felkérte a közönséget, hogy ne téveszsze őt össze a 
néppárti agitátorral: Eszterházy Miklós Móriczczal. 
A  főispán urat e nyilatkozatra bizonyára a viszonyok 
kényszeritették; alkalmasint nem volt nyugta az elv­
társaktól, bizonyára folyton néppárti tenyészbikákat 
kértek tőle.
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□  Matkovich Tivadar képviselő ur a felmerült 
liirekkel szemben egy szörnyen óvatos nyilatkozatban 
jelenti ki, hogy ő egy pártból se ki nem lépett, sem 
egy pártba be nem lépett. Szóval se ki, se be.

*
*  *

X  Szegény stambulov, még a sírját is dinamit- 
tal bombázzák a gazok, ő még csak azt sem mond­
hatja el m agáról: Odalenn már nem fáj semmi.

*
*  *

’V’ Körbler szan-francziskói osztrák-magyar kon­
zul ur csak úgy akarta az uralkodónk egészségére a 
tósztot elmondani, hogyha ő felségét csakis mint 
osztrák császárt éltetheti. Jó volna erre a Körb ler 
urra egy tósztot mondani, de egy bűcsúbanketten.

**  *
+  Ugrón Gábor e héten Bűd-Szent-Mihályon 

lelkes beszédben azt hirdette, hogy mindekinek tisz­
telni kell a vallását. Ezzel egyidejűleg Ónodi Géza 
mellett korteskedett. Ám de a tisza-löki kerület az 
ilyen viczinális görbeségü politikát tiszalöki — azaz 
visszalöki a sokféle szőrű anyapártnak.

**  *
+  Ugrón Gábor szerint Hentaller Lajos is elmond­

hatja immár m agáról: M it  csinálok én öt órakor Gyön­
gyösön ?

*
*  *

X  Ugrón Gábort hazánk legnagyobb fiának kiá l­
totta ki Várady Károly. Talán a szükebb értelemben 
vett »Magyarország«-ot értette?

** *

0  Vilmos német császárral egy idő óta nem bir 
a környezete. A  minő kedves és szeretetreméltó volt 
eddig, oly nagyzó és gőgös le tt egyszerre. Ez a for­
dulat pedig azóta állott be, mióta az »Alkotm ány«- 
ból megtudta, hogy neki b. Kaas Ivo r rokona.

*
*  *

0  Egy kritikus nagyon igazságtalanúl bánt el 
b. Nopcsa E lek operai kormánybiztossal. A z igaz, hogy 
a báró ur méltóságteljes megvetéssel illette a sajtót, 
de az az újságíró a báró úrnak épp azt a conciliáns 
részét sebezte meg, amely még az újságírók előtt is 
meghajlott.

*
*  *

•  A „Magyarország" nyilatkozatából az tűnik  
ki, hogy Ugrón Gábor csakugyan akart Kossuth 
Perenczékkel paktumot kötni a választás alkalmából, 
de Kossuth Ferencz a nagyot halló embert szimulálta. 
De ebből az is kitűnik, hogy Ugrón Gábor urnák 
szüksége van egy kis parázs szathmári békekötésre.

*
*  *

V  Az anyapártnak fia született, k it Várady a 
legnagyobbnak mondott. Hogy k i az apja? —  azt 
még nem tudják.

M J A N K Ó. 3

X Müller Frigyes, szász püspök, helyteleníti és 
kikel a tanügyi kongresszuson hozott határozatok ellen, 
melyek az evangélikusokra nézve nem üdvösek. —  
A  püspök úr, úgy látszik, olyan molnár, aki csak a 
maga malmára szeretné hajtani a vizet.

** *
*  Egy fiatal huszárhadnagy öngyilkossá lett egy 

orfeumi énekesnő m iatt. Ó j a j ! s az Aranyos m iatt 
egy diákocska se lőtte meg magát e héten. Hálátlan  
haza, hát igy tudod méltányolni hű leányod fáradal­
mait, aki messze országokban aratta neked a babért. 
Ez hát a magyar vendégszeretet? íg y  ünnepelik itt  
a művészetet. Élhetetlen ifjúság, mely kellő időben 
nem tud meghalni.

A n d r á s  elégtétele.

H ejöss! Méltóságos fö-fö vitéz kapi­
tányom !

Büszkeségem, mér mer azér, hogy a 
tanítványom,

Minden m. le. röndér-ajkrul hangoz­
zék dicsének,

Kasszájukra mit kimondott, bölcs az az 
ítélet.

Igaz, ükét helybéhattuk Isten igazába, 
Halom azér csak röndérnek lehet 

igazsága.
U’kköll a sok téntanyaló, ki a papirt 

szántja
A  röndéri társadalmat nagyon régen 

bántja.
Hamisságot, ravaszságot kész miránk kisütni, 
Dukál hát, ha van alkalom, nekünk visszaütni;  
Meg oszt nem is ütés vót az, csak kemény tapéntat, 
Melyet észvel és éréivel feökapitány méltat.
M it vesz zokon ? Egy-két pofon, rúgás és több semmi 
Hivatalbul adjuk, mér m. r. m. I.

F rá te r  Pafnucius m ondásaiból.

— Vigyázz, ne juss odáig, hogy barátod viszontszolgá­
latra kész legyen.

— Légy te hal a világ patakjában: ússz mindig az
árral.

— Ha földbirtokos vagy, legyen rá gondod, hogy ne csak 
te egyedül, hanem még több marha is legyen a pusztádon.

— Ha elvhüséget akarsz tanúsítani, soh’se mondd ki
elvedet.

C i c l o p a e d i a .
Színvonal —  szivárvány. — Kárhozatos =  jég­

eső. — Csecse-becse —  tej. —  Túró =  vakondok. — 
Óda =  zsibáros üzlet. —  Töredelmes =  pohár. — 
Párbaj — két anyós. -— Árjegyzék — vizállás. — 
Kulcsár =  lakatos. — Dobogó =  szív.
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F á jó  s z ív b ő l .
(Költi és énekli az Aranyos.)

I .

Európán régig vitt a gyorsvonat 
S elvesztettem, elvesztettem, 
Tynhaj elvesztettem —
Filigrán kis hangomat.

Filigrán kis hangocskámat 
Nem bánom.
I)e a régi, de a régi,
Tapsol ókat —
Istcnnccse sajnálom.

I I .
Káka tövén költ a rncza,
Jó földben terem a búza.
S hogy a reklám, mi fán terem, 
Mégis ma már azt ismerem 

Legjobban.

Kidőlt a fa mandulástul,
Nem félek én a blamázstul. 
Selyem sleppel nagy port verek 
S dobolnak a riporterek

Veszettül.

A sziveket hogy felgyújtsák,
Czikkez rólam minden újság.
S legnagyobb diszt nekem az ád,
Hogy a drága magyar hazát

Imádom.

Budapestet elbűvölni 
Innen tértem vissza.
Képzelhetni, hogy a nyelvem 
Mily magyaros, tiszta I

A nyelvemet le is szólja 
A világ rósz nyelve.
Bánom is én, ha a színház 
Minden este telve!

IY.
Értem égett,
Értem bomlott 
Valaha;
S Kiiry Klára 
Most a kedvencz — 
Ha-ha-ha !

Kedvességét,
Tehetségét 
Nem bántom;
De csak mégis 
Nekem van több 
Gyémántom.

Y.
Száll a nevem újra s újra 
lnterviewröl interviewra.
Érdemeim igen nagyok,
Roppant híres, fontos vagyok.

Kinek honért fáj a szive,
Nyár közepén jöjjön  ide.
Mikor nincs más eset semmi,
Szenzáczió ő fog lenni.

Fáj a szivem, 
Teher nekem 
Az élet,
Ha elnézem, 
Hogy Budapest 
Mivé le tt!

Azért nem is élek itten;
Hazám hírét messze vittem,
Most háláját bekasszálom.
Aztán — magamat ajánlom

Hazácskám 1

I I I .
Szeszélyes a csillagoknak 
Járása felettem.
Bécsben németül tanultam,
Magyarul feledtem.

Magyarul m ár, németül mégr 
Alig-alig tudtam 
S már a francziába kezdtem 
Párizs felé ntban.

De Londonba mentem innen 
S London arra hangolt,
Hogy feledjek francziánl 
S biflázzam az angolt.

V i c z m á n d i  K a le m b u r s z k y  V i c z i b á l d
szóficzaviczamodásai.

(A »Központi« fülkéjében.)

? Lovászpatonán nem 
kell néppárti követ. 
A zért röpítettek a ne­
mes gróf felé a válasz­
tók követ!

? A  szerb barátságot 
nem a bizalom, de a 
/malom pecsételi meg.

? Zicby Nándor gr. 
híven betartja az írást. 
O néki még a zsidó is 
/e /ebarátja ! (.Felekezeti 
politikus!)

? A  kis-szebeni esperes felügyelő beadta lemon­
dását, azzal az indokolással, hogy ő az egyházpoli­
tika ellen van. No, ez igazán bűn bánó beszéd v o lt!

? Várady ugyancsak feldicsérte vezérét. Hazánk 
legnagyobb fiának mondta. Kár-oly hevesnek lenni.
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Nevezés a szt. István-díjra.
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Szegény kis hadnagy ur.

Oly érzelmes legény volt,
Akár egy troubadour —

S eljárt az orfeumba
Szegény kis hadnagy úr.

Gitárja néki nem volt,
De szivén volt a húr,

Mely pendült epedezve.
Szegény kis hadnagy ú r!

Egy orfeumi szépség
Másnak szemet ha szúr:

Más nem tesz úgy, miként a 
Szegény kis hadnagy úr.

Más pezsgés vacsorát csap
S fizet pénzt —  pour l ’amour.

De éltivei fizet meg
Szegény kis hadnagy úr.

Halálos rést agyában 
Golyóval maga fúr.

Ez drága szerelem volt,
Szegény kis hadnagy úr !

Magyar tengerre magyar!
— Kuczoráné kirándulása B.-Füredre. —

Özvegyünk, ki a keresztelés ünnepségét már tal­
pon állta ki, Dr. Major néppárti csömör-kenő csoda­
orvos ur ajánlata folytán elhatározta, hogy az átélt napok 
izgalmait kipihenendő, Balaton-Fiiredre utazik, annál is 
inkább, minthogy azon nagy missió sikeres megoldása 
érdekében, melyre nézve a legutóbbi utasítást egyenesen 
Rómából hozta magával, Balaton-Fiired lett megállapítva 
oly helyként, honnan az actió érdekében úgy a Hornig 
báró veszprémi, mint a Steiner székes-fejérvári püspök­
kel való érintkezés legelőnyösebben érvényesíthető.

Özvegyünk, kinek a néppárt szaporítása érdeké- 
beni tevékenysége Zichy Nándor magyarfajú bika- és 
aranygyapjas kos-keresztezési-tenyész-gróf ur által sze­
mélyesen, Eszterházy Miklós Móricz bűnbánati depó­
biztos gróf ur részéről pedig levélileg lett elismerve, 
Molnár János gulya-szaporitási hézagpótló apát-plébános 
ur közvetítése folytán megnyert Nagy-Fenekeő Sára 
asszonysággal azonnal elutazott; s miután az özvegysé­
gének szomorú tengerében szive szent érzelmeinek leg­
utolsó vára és zálogául tekintett kis állampolgárt Monoron 
elhelyeznie sikerült, egyenesen a Déli-vasuthoz hajtatott, 
hogy Siófokon át Balaton-Füredre utazzék.

Habár az »Alkotmány« és a '»Botond Bárdjan 
újságok csak fentartással közölték is Mucsa állandó 
özvegyének úti tervét, a nyugati vasútnál még is abban 
a meglepetésben részesült, hogy Haas Ivor bak-latifun- 
diumi és egyfogatos hűbér báró ur fogadta. Özvegyünket 
láthatólag kellemesen lepte meg ez a figyelem s midőn 
Nagy-Fenekeő Sára asszonyságot bemutatva, a nemes 
bárótól arról értesült, hogy Dr. Visontai Soma elvhűségi 
tultengés folytonossági hiányban szenvedő képviselő ur 
Balaton-Füreden, Rákosi Jenő »Otthon« biztosítási bárcza- 
biztos szerkesztő ur pedig a szomszédos Balaton-Föld- 
váron időzik, legnagyobb örömének adott kifejezést amaz 
óhajának kijelentése mellett, vajha a nemes báró is 
mielőbb meglátogatná. A  báró erre kijelenté, hogy bár­
mennyire megtisztelő is reá nézve ez a meghivás, annak 
mégsem tehet eleget, miután azon éles nézeteltérés, 
mely Erich király idejéből »Helsingör« birtoklási joga 
kérdésében közte és a prímás közt mai napig fennáll, 
lehetetlenné teszi Balaton-Füreden való megjelenését, 
hogy az orleánsi herczegnek beházasodása folytán a 
dániai koronához biztosabbá vált igényeinek jogosultsága 
iránt a nagy hatalmaknál táplált hitet meg ne zsibbassza.

A  Déli-vasút indóházánál aztán átadta a báró 
ur özvegyünknek Agliárdi utasításait lepecsételve, mire 
özvegyünk rövid búcsú után a neki és kíséretének külön 
berendezett III. osztályú kocsiba felszállt. A  harmadik 
csöngetés előtt néhány másodpercczel ugrott be a 
vaggonba főtisztelendő Kálmán Károly, a » szent böm- 
bölde« czimü kölcsönt Ígérő politikai hitelegylet tiszte­
letbeli igazgatója, továbbá a pervesztési elmélet gyakorlati 
útmutatását közjogunkban érvényesítő Dr. Bakonyi Elek 
előlegmentes fővárosi ügyvéd ur. Nagy-Fenekeő Sára 
viczinális fekbér illetményvárományos gazdasszony felis­
merve a helyzetet, azonnal a szomszédos kupéban helyez­
kedett el Bakonyi ügyvéd ur mellé, a másik kupéban 
hagyva özvegyünket főtisztelendő Kálmán plébános úrral.

A  kelenföldi állomás előtt lévő alagút kedvező 
alkalmat nyújtott a magas utazóknak úgy a megismer­
kedés, mint a helyzet felismerésére s a köztük uralkodó 
politikai nézetegység, valamint a terep-viszonyoknak 
gyors felismerése zavartalan utazást biztosított számukra. 
A  velenczei állomást elhagyva, mindkét úrnő toalettjének 
rendezésével volt elfoglalva, hogy a Székes-Fehérvár 
állomáson bejelentett ünnepeltetésüket kellőleg fogadhas­
sák. A  gondviselés érthetetlen szeszélyének róható fel, 
hogy a fogadtatás díszesen nem ütött ki, miután az óriási 
zivatar és az eső az arisztokrácziát és a főpapságot 
távol tartotta. így csak a püspöki portás hozta ki a 
rózsa-bokrétát hölgyeink számára.

Siófokon óriási zápor közepett robogott be a vonat. 
Özvegyünk az eső daczára gyalog tette meg az utat a 
gőzhajó állomásig, mig Nagy-Fenekeő Sára asszonyság a 
siófoki Chevra kadisa által létesített felekezet nélküli 
omnibuszon foglalt helyet. Itt érte özvegyünket a leg­
nagyobb meglepetés, mert itt várta Koplalaghy Jaroszláv 
csónak-ügetési-benzinmentes-gyalog-jacht-őrgróf ur Szalay 
Imre jordán alany-ojtogatási szőlő-biztos képviselő úrral, 
kik közül az utóbbi sajnálattal jelenté ki, hogy az
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admirálitása alatt álló löllei hajóhad a nagy hatalmak 
megállapodásához képpest Propper balatoni rekontra-admi- 
rális ur vezénylete alatt a pápa-csornai viczínális vasút 
megnyitásához dirigáltatván, az átkelésre csak is a Bala­
ton tavi gőzhajózási részvény-társaságnak azon újonnan 
átalakított propellere áll rendelkezésre, melyen a hires 
La-Perousenak a Hús vét szigetet felfedezni sikerült.

A  zuhogó eső elől özvegyünk a részvénytársaság 
által a Sió partján pazar fénynyel berendezett azon váró­
terembe vonult, mely a magyar alföldön általánosan 
meghonosult szárnyék tervei szerint építve, építészetünk 
ezredéves történetének dicsőségére korhű alakban lett 
emelve s mely építészeti rendszernek köszönhető, hogy 
az európai kultúra hódítása daczára a magyar rideg 
marha megtartani volt képes azon eredeti jellegét, mely 
mellett a Kolosvári Kiss István ur által nemzetgazdá- 
szati szempontból is kifogásolt istállózás teljesen felesle­
gessé vált.

Miután a »Helka« nevű propeller kapitánya teljes 
díszben üdvözölte özvegyünket, a hajóra való felszállás 
megtörtént. A  hajó megfordítása alkalmával, mely mint­
egy jó félóráig tartott, a teljes hadi tengerészeti uni­
formisban megjelent ifjabb Propper magy. kir. állami 
eszkimótelep importőr ur nyújtotta a felvilágosításokat 
özvegyünknek, Nelsoni tehetségre valló szakismerettel 
magyarázva meg, hogy ha a hajó megfordulásnak itt 
látható gyorsaságáról boldogult Thegetlioffnak csak fogalma 
lehetett volna, úgy a lissai tengeri ütközetből az olaszok 
egyetlen hajója sem menekülhetett volna meg. Mialatt 
özvegyünk a hajó pazar fényű berendezését és még paza- 
rabb világítását szemlélte, a vihar óriási mérvben kitört 
s a villámok egymást érve czikáztak a még folyton 
mozgósítási stádiumban álló hajó körül. Az utazó közön­
ség női és gyermek része idegesen engedte át magát a 
félelemnek, melyet nem kissé fokozott annak a tudata, 
hogy a hajó villámhárítóval ellátva nem lévén, esetleg a 
valakibe be is üthet. Özvegyünk bátran kijelentette, hogy 
ilyenfélétől egyáltalán nem fél. A  hajó özvegyünknek ama 
messze elhallatszó felkiáltása mellett indult meg: »Caesa­
rig viduam et fortunam portás!« E felkiáltást az idő­
közben megbénított tihanyi echó csak rekedten adta vissza.

Özvegyünket láthatólag afficziálta annak a tudata, 
hogy a polgári házasságot meghonosított kormánynak 
egyik tagja, Dániel miniszter, szintén a hajón van, és 
csak akkor békült ki a helyzettel, mikor a miniszternek 
erőteljes ifjú titkárát észrevette. Azonnal szemüvegé­
hez kapott s a hajó kürtője mellé állított egyetlen pet­
róleum lámpa világítása mellett kezdte fixirozni a nemzeti 
hajós egylet daliás tagját, miközben hangosan jegyző 
meg: » Szent Procopiusra mondom, hogy csinos ifjú !«

Ez alatt a hajó a mólóból a nyílt Balatonra ért 
ki. Az erős keleti szél felkorbácsolta a habokat s a 
»Helka« elkezdett menüettet tánczolni. A közönség nagy 
része rosszul lett s többeknél, igy Nagy-Feneked Sára 
asszonyságnál is kezdtek mutatkozni a tengeri betegség 
tünetei. Utóbbi a Polónyi Géza illemtudor ur által oly 
sokszor emlegetett helyet elfoglalván, onnan többé ki 
sem mozdult; mig özvegyünk lobogó villámok és menny­

dörgés folytonos moraja mellett jelenté ki, hogy ő most 
Bozgonyi Czecziliának képzeli magát!

Yégre a hajó két órai késéssel Balaton-Füredre 
ért. Főtisztelendő Bujtár Frazibundus ur gazdasszonyát 
szül. Nagy-Feneked Sára asszonyságot a mentőkké gyorsan 
átszervezett matrózok vezették ki szenvedéseinek helyé­
ről s alig tudott levánszorogni a hajóról; mig özvegyünk 
mint Cleopatra, méltóságteljes léptekkel haladt a part 
felé, hol reá a legnagyobb meglepetés várt. Imádói közül 
a legállhatatosabb: Daru Illés csendőr káplár ur várta 
a hajó-hid rácsos ajtajánál, honnan a Balaton partján 
lévő diszes váróteremben tartott rövid cercle után a 
még díszesebb fedett folyóson át haladt, Daru Illés 
ur karján a csendőr laktanyában számára berendezett 
lakosztályba.

Az első fürdés idejét plakátok hirdetik, valamint 
azt is, hogy az uszoda lejáró lépcsői ez alkalomra gyé­
kény-takarót kapnak. A  Balatonon lévő összes jachtok 
kivilágittattak. Holnap délután a tihanyi kecske-köröm- 
gyár megszemlélése van tervbe véve, ha t. i. addig Vlk 
Podjebrád néppárti protomedikus állatorvos ur megérkezik.

T ű n ő d é s e k
Seijfe.nstei.ner Solom ontól.

O Alvásom oz ojságokbo, 
hojd o rámán oreságalc Mát- 
húzták oz oj képviselőt, o 
Goldis hononoh oreságt, oki 
tortott edj hozofios pragrám- 
beszédet. É n  meg osztot kí­
vánom o fütisztelendü kép­
viseli! oreságnok, hojd járjon  
ö is ódj evvel o kiátkozásval 
o mint járto o Zalme Stüfer. 
0  Zalme nodjon szerette o 
piritutt szolonnát és őzért 

iitet o liszkoi rábbinos kiátkozto. D e o Zalme nem 
csők hojd tünkre nem ment, de ép éllenkeziileg, nop- 
ról-nopro liizto mogát. Ezért edszer elvitte vodj hot 
libát a rabbinoshoz és mandta: Rabbi-lében, o tokaji 
vásáron vettem észtét o hot libát, de hiábo etetem ükét 
kokoriczávól, nem okorjálc mekhizni. Ledjen o rabbi 
olejon szives és áthúzzon ki ükét, ettül bizemoson 
mekhiznok.

O Ho rágondalak, hojd o válosztás mengyi pénzbe 
kerüli mojd, oz eszibe jotjo nekem o Naftóli Süszholz, 
omi vált ed szegéngy házaló és mindég sajnálkozto 
mogát o Gase Mandelmilch felett, oki volta ed milli­
omos és o leggozdogop jopjukereskedü egész Bacskábo: 
Szegéngy Mandelmilch, kuli neki legoláp ezer forint 
minden esztendőben supáncsok jopjuzsákro. Ho nekem 
válna 1000 forint, bizongy akosobbot vennék rojto 
mint jopjozsákt. —  Szegéngy képviselüjelültek, szegéngy 
mágnásaié, moszáj nekik külteni 2 0 — 25 ezer forint 
ed mondátomro. Ho nekem válna húszezer forintom, 
bizongy ákasap dálagro külteném.
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A z  A r a n y o s  i t t h o n .

M. k. Opera.
A  vasúti kupékban idáig csak »Hideg —  Melege 

készülék volt, most van már zuhany is. Az opera hirdeti 
bennük a "Wagner-cziklusát.

*

A  második Wagner-cziklust részben uj szereposztás­
sal rendezik. A  potya-közönség marad a régi.

*

Nopcsa báró kormánybiztos a salzburgi vonaton 
megelégedéssel veszi észre, hogy a szállodai hirdetések

közt ott van a m. kir. opera Wagner-hirdetése is. Meg­
szólítja a kalauzt:

—  Mondja meg, kalauz ur, őszintén, mikép nyilat­
koznak erről azok az utasok, akik Budapestről jönnek ?

— Elragadtatással. Kitűnő hotel lehet. Mind azt 
mondja, hogy semmit sem kellett fizetni és pompásan 
aludtak.

*

Lilienthal Izor nagykereskedő este hazamegy a 
családjához Rákospalotára. A  vasúti kocsi tele van 
ragasztva az opera Wagner-hirdetéseivel.

— Ez már mégis borzasztó, fakad ki Lilienthal 
ur. Az ember nem mehet már sem Rákospalotára, sem 
Nagy-Marosra, hogy ne lássa folyton ezt a Wagner- 
cziklust !

Mire a kalauz :
—  TJram, akkor maradjon egyszerűen Budapesten. 

Ott még senki sem látta a Wagner-cziklust.
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N Y Á R I  S P O R T .

Szállj le, szállj le mandátum-pillangó.
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e  Z R , e p  é v e s
| k i á l l í t á s

A  Pálm ai-ünnep a bizonytalan időjárás m iatt 
még bizonytalanabb időkre elhalasztódott.

M ert Pálm ai-ünnep lesz. H a  nem az országos 
kiállításban, hát —  Os-Budavárában.

*

F ő v á r o s i  ü g y e k .

% Ráth Károly főpolgármestert nagy baleset érte. 
Elfelejtette a közgyűlésen bejelenteni a József főher- 
czeg családjában előfordult eljegyzést. A  kétségbe­
esett főpolgármester azóta a Margitszigetre se mer 
átmenni, attól fél, hogy a tölgyek lezúgják.

**  *
X  Vigyázó Laczi arról panaszkodik, hogy Havass 

Rezső főv. bizottsági tag bácsi olyan kegyetlen indít­
ványt terjesztett be a tanácshoz, hogy az iskolákat a 
millennium m iatt nem szabad szüneteltetni deczem- 
berig, hanem már szeptember közepén meg kell nyitni. 
Zsarnoki szivű kegyetlen városi atya, aki nem érez 
irgalmat a városi gyermek iránt. Bizonyosan nem já r  
már iskolába, hogy ilyen könnyedén veszi az iskolások 
dolgát.

A  millenniumi kiállításból nem lehetett kizárni 
a politikát. I t t  is felütötte a fejét.

Nincs falu az országban, ahol a választási agi- 
tácziók meg nem indultak volna. Tehát a kiállítás 
faluját is útba ejtette a képviselő-jelölt.

Ugyan ki lehet más, mint Ugrón Gábor? Jövő 
vasárnap tartja  a programmbeszédót a rendes belépti 
(lij mellett.

+  Csak legkiüönb városrész a Józsefváros. Neki 
van egyedül olyan kéttornyú temploma, „ ahol mind 
a Két toronyban megvilágított óra lap van. Ok még éjjel 
is tudják, hányat fog ütni az óra. Hogy ezt az előnyt tel­
jes mértékben kihasználják, éjjeli bizottságot alakítottak, 
melynek feladata egész éjszaka a nevezett óralapok­
ban gyönyörködni.

*

A  bécsi liberálisok újra nagyobb tömegben rán- 
dulnalc le a kiállitásra. A  programm marad a régi: 
Fogadás a hajóállomáson. Ismerkedési est. A  kiállítás 
megtekintése. Általános elragadtatás. Bankét, Tószt.

Este Os-Budavára.
Másnap megfordított sorrend. K orán  hajnalban 

elindulás: Ős-Budavárából. Tószt. Bankét. A  kiállítás 
megtekintése. Bucsuzás a hajó-állomáson.

A  mi bécsi barátaink a kiállításunkat megdicsé­
rik, de a kvótánkat is fölemelik.

*

A  derék tűzoltóink is kongresszusoznak. Lesz 
locsolás, lesz spricczer.

A r a n y o s  —  T o k i o .
—  Újabb Plutarchos párhuzamos életrajzaiból. —

Mindakettő b írta  kortársai általános tetszését. 
Mindakettőt megzengette a népdal:

Szép asszonynak, jónak,
A  jó  járó lónak 
Kár megöregedni.

Mindakettő szűknek ta lá lta  szülőfölde határait

Z E R K E S Z T Ö 'l  Ü Z E N E T E ^
Minus. Elég baj az, hogy 

az iskolában nemcsak ol­
vasni tanulnak a gyerme­
kek, hanem írni is. így esik 
aztán, hogy annyi, az iró, 
amennyi az olvasó. Ezen­
túl nem is mondják már a 
novellákban : A  nyájas olva­

sót elvezetjük a remetefalvi kastélyba, hanem ilyen form án: 
kedves irótársam, tudod magad is az utat a Pokolkőhöz, ahol 
nyalka Zsuzska a szeretőjét megölte. S attól félünk, hogy a 
viszonyok még rosszabbra fordulnak és maholnap több iró 
lesz mint olvasó, a mennyiben sok iró a maga dolgát Be ol­
vassa el. —  F. Zs. Akár természet után van megrajzolva, 
akár úgy van komponálva, nagyon ügyes. Csak az a kár, hogy 
ki nem adhatjuk. Megtalálna aprehendálni az illető, hogy olyan 
olcsónak taksáltuk. — Str. Gy. Az illető bizonyosan ügyesebb 
orvos, mint fogalmazó, ha ezt constatálja: a sérüléssel össze­
függésben nem levő betegségek nem merültek fel, mivel a 
valószínűleg bekövetkező halál helyett az élet maradt meg. —  
B. J. Nem is sajtóhiba, csak tévedés. —  II. J. A  közölni 
valók sorába tettünk. —  Vén diák. Az egész szám hemzseg 
a csodabogaraktól. Dehogy mertünk hozzányúlni. Kisöpörtük. 
Fáradságos revizióját jobb lett volna talán a *Zmbr. Hrlp.« 
szerkesztőségébe küldeni, ott több hasznát veszik, mivel, amint 
látszik a korrektori intézmény azon a vidéken nincs meghono-

és a külföldön szerzett dicsőséget szegény kis hazá­
jának.

Mindakettő já r t  távol Brittaniának ködös, homá­
lyos ege alatt.

Bizony Tokio sem a hangjával győzedelmeskedett.

sitva. — llhkk. Az a dr. Mendt'l nem hiába ment el Gacsi- 
nába. A  czár nem beteg már. Ellenben a makama, az kaput. 
A  többit megmentettük. —  Nemo. Czifrább hirdetések is lesz­
nek a jövő században. —  Cyclpdst. Többnyire beváltak. —  
Ttrfrd. Nagy elővigyázatra vall, mikor a csodabűvész a lenge 
papirosra nyomatott programmján legvégül m egjegyzi: csakis 
műsor gyanánt használandó. — Klnds. K. Egy kissé koráb­
ban tessék felkelni. Nem sült el. Sületlenség. — P. B. Átlát-
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tünk a szitán, de nem láttunk éretlenségnél egyebet. — H. D. 
Az a ozikk pedig abban az újságban jelent meg. Kezünkben 
az eredetije. Csakhogy régebben lehetett. Cs. b. gyűjtemé­
nyünk fenekéről most került felszínre. — Oivr. Benntartot­
tuk. —  K. A. Ezt is. —  Ntrs. Fogalma sincs a fogalma­
zásról. Fogadja meg, hogy nem fog többet ilyennel foglal­
kozni. —  N. II. Lehet, hogy idővel az irodalomban is meg­
honosodik az a felirat, ami eddig csak bizonyos helyeken 
alkalmaztatik! és akkor majd a könyvekre, újságokra stb. is 
felírják : »fjraknak.« .N őknek.« Addig ez a régiség az ócska­
ságok közé kerül, •— K. Z. Mért ne lehetne éppen a koporsó­
árusnak a portékáját dicsérni, milyen tartós és olcsó és mért 
ne kérhetne számos megrendelést? —  Viki. Bégi dolog, 
hogy a péknél sütni való elfogadtatik. Elég egy sütetből egy 
lepény. —  Ostr. Válogattunk a javából. — &. Gy. Most se 
járt üresen. —  M. Nem értettük m e g ..—  L. B. B. Böngészni 
indultunk és szüreteltünk. —  Senex. Bendes rajzolónk, Faragó 
J. vagy négy hét óta távol van a fővárosból. A  jövő héten 
azonban újra megkezdi működését. —  K , L . Otthon, bor mel­
lett, megjárja ez a tréfa. De tessék meggondolni, hogy a lapun­
kat el is olvassák. —  Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.
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Krondorfi savanyuviz
83*' Stefánia trónörökösné forrás, -5©  1991
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t  6 &/. iO

<4/ n y e r

2083

3 X ^ o l n . é , r  é s  T r i l l  - v a j s z e r l s e z e t - í S .  Á s ö r l s é p e .

A  P O K O L .
Az emberi fantázia legnagyobb alkotása Dante Pokla a város­

ligeti fasor végén körkép alakjában látható. Ez a körkép merőben uj 
beosztású látványosság.

Fő részel:
1. A lelkek átkelése az Acheronon. 2. A lebegő lelkek. 3. A té 

közlők és fösvényeit hegye. 4. Dis vár. Az izzó torony. Az égő sírok. 
5. Az ember fák erdeje. 6. A. vérfolyó. 7. A tilzesö. 8. Az égő lábak 
mezeje, i). Az ostorozottak. 10. Az arany csukás barátok körmenete. 
11. A mészárlás. 12. A kígyók földje. 13. A jégvilág.

Megszámlálhttatlan sokaság. Álamvilági tájak. Soha eddig nem 
látott szinhatások. A világnak egyetlen áttetsző szinekkel és szabad 
alakokkal szerkesztett körképe.

Látható reggel 9 órától egész nap a király-utczai fasor végén, 
szemben a kiállítás második főkapujával. 208J

o B e f é p ő  3 i j  5 0  i iz .
A városligetbe menő villamos kocsik, omnibuszok és lóvonatu 

kocsik megállóhelye.
A Pokol Gárdonyi G. forditásában körképből vett képekkel 

illusztrálva minden könyvkereskedésben kapható. Az ára : 50 kr.
A nap változó világossága szerint változó szinhatások! A tüneményes 
festészetnek legnagyobb s egész világon egyedül álló alkotása.

Első magyar gazdasági ge-
gépgyár rész véuy-íársalat.

'é t ö je é  é p í ö i n k y

a tökéletesség legmagasabb fokán állanak.

Magyarország legnagyobb és egyedüli
g a z d a s á g i  g é p g y á r a ,

mely a gazdálkodáshoz szükséges
Ö s s z e s  gazdasági gépeket gyártja.

Részletes árjegyzékkel
és szakbavágó felvilágosítással d í j me n t e s e n  szolgálunk.
Kérjük minden kérdéssel bizalommal hozzánk fordulni, 
készséggel adunk kimentő és f e l v i l á g o s í t ó  választ.

Czirn : 2085

E L S Ő  M A G Y A R
GAZDASÁGI GÉPGYÁR EÉSZVENÍTÍHSULiT BUDAPESTEN.

Czimre ügyelni tessék.

„Plasticon
Páratlan látványosság.

A műcsarnok régi palotájában.

A n d r á s s y - u t  6 9 .  8 z .

A sixtini madonna.
E r z s é b e t  királyné Deák ravatalánál.

Kihallgatáson a pápánál.
Mulattató tükrök. Csuda
A Kalifa tündérkertje.

Belépő clij 5  0  krajezár.

2090



(Bizony barátom, ha maga ki akar gyógyulni 
a bajból, csak azt ajánlhatom, hozasson teát az 
foiinto* átuíiátobót a Síossuth £ajo$-utc&á'ban és azt 
a teát igya reggelire kávé helyett.

— És miért kell éj> onnan hozatni a teát ?
— M ert ott kapja a legjobb teát az egész or=

sz ágban. 2106

Kórházi igazgató-orvos Dr. KUN ZOLTÁN, 
Erdőbénye- fürdő főorvosa, torok-, gége-, fül- és orrspeczialista, 

nőorvos Sárospatakon.
A ki vérszegénység vagy sápkórban szenved, akinek láz- 

mentes tüdőhurutja van, a kit az aszkór vagy általános gyenge­
ség következményei gyötörnek, a ki gerinezsorvadásban van, a 
ki testben és vértartalomban erősödni akar, akit ideges bántal- 
mak kínoznak, a ki görvélykórban szenvednek, vagy a test fej­
lődésében visszamaradtak, gyenge szervezetű gyermekek, vagy 
a kik nagyobb betegségek után yyorsan javulni akarnak, azok a 

Dr- KUN Z.-féle

Vér ké p z ő -labdacsok
hatása által teljesen és gyorsan vissbanyerik egészségüket. 60 
darab rózsaszínre ezukrozott labdacs ára (amely 20 napra való) 

1 forint 80 krajezár. •
A ki hideglelésben, influenza, tüdőhurut, tüdővész, torok- 

és gégehurutban szdnved, akit malária vagy egyáltalán liurutos 
bántalmak kínoznak, a ki nagyfokú étvágytalanságban szenved, 
s eddig az ellen semmi sem használt, az tegyen egy próbarende­
lést a Dr. Kun Zoltán-féle

H u r u t l a b d a c s o k b ó l  '"BE
melyeknek hatásáról több mint százezer köszönö-irat áll rendel­
kezés és megtekintésre. 60 darab égszínkékre ezukrozott labdacs 
ára 1 forint 80 krajezár (20 napra való). 2108

Gyár és szétkiildési iroda Trstyánszky Károly gyógy­
szerész mii vegyész éti laboratóriuma S á r o s p a t a k o n .

SW. Kapható minden gyógyszertárban. -*90

T H E  G R E S H A M
életbiztosító-társaság Londonban.

Magyarországi fiók;
B u d a p e s t ,

Ferencz József-tér 5., 6.
a társaság házában.

Ausztriai fiók : 
B é c s ,

(Hzellastrasse í . szám,
a társaság házában.

A társaság vagyona 1894. deczember 31-én korona 137.416,475 - 
Évi bevétel biztosítások- és kamatból
1894. évi deczember 31-én____— — ,, 25.319,668 -

Kiftzetósek biztosítási és járadéki szerző­
dősek és visszavásárlások stb. után a
társaság fennállása óta (1848.) ... _ — ,, 304.342,593 -

A legutóbbi 18 havi üzleti idő alatt a 
A 1894. évben a társaság 9233 kötvényt
állított ki........................................ „ 78.736.000.—

összeg értékekben. — Prospektusokkal és díjtáblázatokkal, melyek 
alapján a társaság kötvényeket kiállít, továbbá ajánlatokkal, díj­
mentesen szolgálnak az osztrák-magyar monarchia minden na­
gyobb városában az ügynök urak és a magyar és osztrák 
fiókok. [2087J

Való-
di franczia különlegességek (óvsze 
rek) csakisF. Bergueranflls leghirne- 
vesebb párisi gyárostól legelőnyöseb­

ben beszerezhetők
POLGÁR BÁNDOR-nál

BUDAPEST, 2113
FII., kér. Erzsébet-körnt 50 szám.

Részletes képes árjegyzék in­
gyen és bérmentve küldetik. <̂ 0
g tr  E czim re ügyelni te s sé k  ' m e

L o v a g l ó k ,

-utazók és vadászok
szükségletüket legjutányosabban

NOBEL KAROLT FIAI
czégnél

3 ^  B U D A P E S T

Váczi-körut 3. szám.
szerezhetik be. 2118

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve.
Használt l ó s z e r s z á m o k  és 
n y e r g e k  mindig raktáron. 
Tartalékos tisztek nyeregfelszerelést 

kölcsönbe is kapnak. 'PQ

i  Szabadalmakat I
5) eszközöl és értékesít a (f* 
j !  világ valamennyi államában
1  P A T A K Y  H .  és W .  I  
|  Budapest, VII., Erzsébet-k. 4 2 . |

(Berlin, Hamburg, Prága, )$. 
* , Frankfurt, Köln.) &

Ertékesitési szerződések I1/. & 
♦fi mi|ió értékben kötettek, Sza- 
*1' baldalmi perek felvllágositá- 

sok és prospectusok ingyen, & 
4( 24.000 szabadalmat közveti- 
4n tett. 2116

jYj 7v7 ̂  7í. 4', M ttr  V V 4 *4? ’*■ V V T + V V V  V V *V *V

Gacaí)-Vero
olajmentes, könnyen oldódó 
Cacao, legfinomabb fajta.

Gsokoládék
[elismert legkitűnőbb minőségek]

ÜARTWIGésVoGEL
B o d e n b a c h

Kapható a legjobb ezukrász- 
iisze r-, csemege gyógyfU-Qzlet, 

ben. 2077

A  v ilá g  legnagyobb csatakörképe JAN ST7K A 
és W . KOSSAK óriási festm énye:

Koscziuszko győzelme Raczlavic zánál.
Látható egész nap. Bpest, Városliget—Aréna-ut és Napy-János-u. sarkán. 
Belépő dij 1 korona. 2187 Belépő dij 1 korona,

valódi angol anyagból gyári 
á 10 frtos havi részletre

szállítunk.
Átvételre 20 frt szükséges.

I IE IF E L D  és LÁN G
„Hygieia" kerékpárgyár vezérképv.

Budapest, József-körut 41.
Árjegyzék ingyen küldetik. 2150

H e c k e n a s t  Gusztáv
B u d a p e st, I V . ,  K ig y ó -u tc z a  7 . szám .
Főraktár a legjobb bel- és külföldi gyártmányoknak legnagyobb 
k ö l c s ö n z ő  intézet. CB*' Árjegyzék ingyen. - * ■  2114

I z z a d n a k  ö n n e k  a  l á b a i ?
Ha igen, akkor szabadítsa meg magát e kellemetlen bajtól oly 

módon, hogy egy 22 krajczáxos tégely

£  M a r s - k e n ő c s ö t  1
rendeljen, mely az lzzadást, talpégést és feltörést azonnal 
gyökeresen megszünteti és a lábat folyton puhán lzadságtél 

mentesen tartja.
Gyár: T A UB  ERNŐ oki .  gyógyszerész

laboratóriumában,
BUDAPESTEN, Erzsébet-tér 19. szám alatt.

## Főraktár: 2112
T O R O K  J Ó Z S E F Budapesten, Klrály-ntoza 13.

Útmutató munkakeresők és kivándorlók részére
Magyarországból Rotterdamon át Amerikába

a,

N é m e t a l f ö l d - A m e r i k a i  

g ő z h a jd z á s i  t á r s a s á g
révén. Ezen kis könyvecske 74 oldalon felvilá­
gosítást nyújt az ntl költségről, hatósági ki- és 

bevándorlási határozmányokról, szabadjegyekről, ntl fel­
szerelésről, podgyászkatározmányokról, károslttatás kike­
rüléséről útközben, ellátásról a vasúton és gőzhajón és 
a társaság bécsi iródájából: Wien, IV., Weyrlngerstrasse 7/a 

díjtalanul kapható. 2125



Ugyan ne bolondozzék ! Végig önti a ruháját 
és azután megint mehet másikat venni!

—  Ne Jélj babám ! Nem esik kár a ruhában.
És ha igen, van a QU t 01 £ á t tj, áo 6o*Clj:á€ait

i ^ - u t  3 . annyi kedvemre való öltöny, hogy se 
szeri se száma. 2 0 8 4

.Mr*1 o n t o s

ÚJDONSÁG. £5 ÚJDONSÁG.
Pollitzer-féle újonnan javított cs. 

és kir. szab. gmnmi sérvkötők. A  leg ­
jobbnak van elismerve és m onarchiánk ha­
tárain túl is nagy elism erésnek örvend.
Nem csúszik le a testről, nem gyakorol 
kellemetlen nyomást, úgy éjjel m int nappal 
hordható. Czélszerüsége által az eddigi 
sérvkötők hiányait pótolja. A  pelottek a 
sérvhez idomithatók és b iztonsági övvel van 
ellátva, mely a testről álló lecsúszást m eg­
gátolja. Á rak : egy  oldalú 7—10 forin tig , 
kétoldalú 1 0 — 1 6  forintig .

Gyermekeknek a felével olcsóbb. N agy 
raktár angol és franczia rugó sérvkötökben.
Suspensonum, haskötő, görcsér-gtimmiha- 
risnya, egyenestartó. Méhfeeskendő, lég­
párna ágybetét és havi-baj fe lfogók  dús 
választékban kaphatók, valam int a legfino­
mabb franczia és angol 2 1 0 9

különlegességek, 
valódiak

Jótállás mell ott

Roulé eredeti dobozban, tucatja 3, 4, 6 és 8 frt. Eoulé egyenként 
csomagolva, tucatja : 3, 4 , 6 és 8 frt. Capote americ. (rövid) fehér 
szinii tucatja 3 és 4 frt, narancs színű 5 és 6 frt . V iktória tucatja

-------------- ------------------ 4, 6 és 8 forint. ---------------------------------
(hosszú) tuca tja : 3, 4, 6 és 8 forint. Halhó

GMDII

Halhólyag lyag (rövid) tu ca tja : '4 és 6 frt. Pely Pórus
____________Haase drhja 2  frt. Pely Pórus Mensingar

darabja 2 forint 50 kr. Párisi óvspongya tucatja 4 és 6 forint

Nőknek legújabb: Dianaöv Teufel féle 3-8 frtig
D eák-utcza 10. sz 
kaph., titoktart. mellettCsakis Pollitzer Mór és Fiánál

M O S T  J E L E N T  M E G

az

Athenaenm Olvasótárában
IV . Folyam, 9. k ötet:

A SZERELEM *
APOSTOLAI,

Irta :

SZIKLAY JÁNOS.
Ára kötve 50 kr.

K a p h a tó  minden könyv­
kereskedésben és a nagyobb 

vasúti indóházakban.
L

Az Athenaeum irod. és uy 
részvény-társulat kiadásába 

megjelent:

fl Szit Könyve.
Irta : BENEDEK ELEK.

3 1  ZE lToeszélés. 

Díszes kiállítás. 
Á ra  1 f r t  8 0  Jer.

Kapható a kiadótársulatnál 
(Athén eum könyvkiadóhiva­
tala Budapest, Ferencziek- 
tere 3.) és minden könyv­

kereskedésben.

kerül az újonnan feltalált 
és összerakható készü­
lék elegáns szekrény­
ben szorító lem ezekkel, 
másoló papírral, sötét kamra 
lámpással, víztartó és egyéb 
fényképészeti készülékkel 

együtt csak 6 forint.

A z újonnan feltalált optikai-achro-
matia fényképészeti készülék

„E D IS  O N“
a legm egbízhatóbb, legegyszerűbb 
és legjutányosabb minden eddig lé­
tező rendszernél. „EDISON" nyújt­
ja  a legtöbb biztosítékot, hogy a fu- 
netionirozás kitűnő és hogy ez ered­
mény kifogástalan. Bárki, minden 
előismeret nélkül, kitűnő fényképeket 
készíthet,. „EDISON ‘ alkalmas pilla­
natnyi és időfelvételekre miért is tu­
ristáknak, festőknek, a természet ba­
rá ta in ak , val amint falusi tartózkodás 
ideiére nélkülözhetlen.
A fényképészeti készülék külön üzletének 

cz im e: 2064
F I S C HE R  ALFRÉD,

Wien, I., Adlergasse 12. 
Szétküldés utánvéttel. "9W

Csak egyszer
tegyen kísérletet aDaubner-féle ibolya-arczcrém-
mel és meg fog győződni, hogy a bőrt azonnal bár- 
sonyszerüvé, üdévé és illatossá teszi, használata nap­
pal sem vehető észre és feltétlen biztossággal a leg­
rövidebb idő alatt eltávolít: szeplöt, b ib ircset 
pattanást, m á jfo lto t, b ő ra tká t, orrvörösséget 

szóval bárminemű bőrkiütést. 
Megrendelhető I forintos vagy 50 kros tégelyekben

D a n b n e r  J ó z s e f
gyó gy szer észnél

U l i f f A ,  (Temesmegye.) ©?<?--
Úgyszintén 2098

Budapesten kapható T Ö R Ö K  J Ó Z S E F
gyógyszertá rában, K irá ly -u tc z a  12. szám.

WALLA JÓZSEF
m ozaik- és czem en táru -gyára

építési anyagok ra k tá ra .

B U D A P E S T , V II . k erü let, B o tten b ille r -u tcza  13. sz.
V á l l a l k o z i k :  

Granitterazzo, I Cementlapok és
Betonirozások, Mozaik lapokkali
Csatornázások, kövezések
Szökőkutak, | elkészítésére stb.

R a k t á r t t a r t :
Keramit lapók, I Köfedélpép,
Kelheiml lapok, Tűzálló-téglák,
Mettlachi módra készült mozaik i Kémény rakvá- 
lapok. Terracotta-áruk. nyakból stb. 2139

Gyári raktára 
a gartenaui 
Portlandi ce­
ment és víz­
hatlan mész- 

gyárnak.

Menyezet nád 
szövet raktár. 
(St uccat ur  
Rohrgewebe.)

fiummi
"ét' híliiö7y«K Yrünczía" gyür.many,-  órvoártokintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 1,60 kr., 2, 8, 4 és 6 írt. — Capottes Ama 
rlcanis tuczatja frt 50 kr. Safetl sponges óvószer, Prof. Mater módszere, tucatja 1, 2, 8 és 4 frt. — Pellporus avanta-
njonnan javított női szer 1 frt 50 T . l n A t n d l  KírntnerMrasse 69/W törvényszéklleg bejegyzett cég
kr. — Bálát Ha fámmá darabja 5 frt - *  “ * l “ A J i í p v w i n i j  és Párl* 18. Rue üss oatltas Ecu las, készpénz vagy 
utánvét mellett. Egy tettes használható 17 darabot tartalmazó minta-kolekeió 1 forint 80 krajezár. — Magyar levelezés.

2104

*  *

1 HIRDETÉSEK |
|  felvétetnek a  kiadéhiv. |



J a v i t o t t  K n e ip p  g y ó g y m ó d

főfájás és hajkihnllás ellen
A nagyszerű siker és számos elismerő nyilatkozat bárkinek 
rendelkezésére áll. Egy üveg balzsam 1, 2 és 3 frt, útmutatással 

és használati utasítássá)
Megrendelő czim :

P. FRÜTSCHER
W ien,

III. Hanptstrassel33.
A hajgyógymód feltalálója.

Feliátel 1894 d tcz io M in .Filtítil 1894 juhiban.
2080

KÉSMÜVES és MÜKÖSZÖRÜLO 
GŐZERŐVEL.

Budapest, IV., Zöldfa-u. 7.
Ajánlja raktárát, ugym.

Szölöszeti, k e r t i  és 
mezőgazdasági esz­
közöket, b o ro tva ­
késeket, o llóka t, 
evőeszközöket

mindennemű acélárukat a 
legjobb minőségben.

Javítások és köszörülések 
elfogadtatnak.

Árjegyzék kívánatra kér- 
mentve küldetik.

16 érem és tCbb ok'evél túl jdonosa.

Kiállítva a 79., 93, 94. sz. 
pavillonokban eladóhelye: 
a. 79. sz. kertészeti pavi­
lonban. 2146

AZ ATHENAEÜM könyvkiadó- 
hivatalában megjelent es minden 
könyvkereskedésben kapható:

A jó Társaság Modora
és illemszabályai

Irta
Egy nagyvilági hölgy.

Ára kötve 2 frt 40 kr 

Diszkötésben 3 forint.

A z  I l l e m .
5rta

Egy nagyvilági hölgy.
Ára kötve I frt 80 kr. 

D iszkö té sb en  2 firt 40.

A z  O t t h o n .
Útmutató a ház czélszerü és 

Ízléses berendezésére.
37  képpel.

— H  Ára kötve 2 forint. S —  
Diszkötésben 2 f r t  60.

2078

A  M Ü L L E R  J . L .-fé leSzaliczil-szájviz és fogpor
használata eltávolít minden fogfájdalmat, .biztosan megszünteti a fogak 
romlását és a kellemetlen szájbiizt. £g;y üveg szájvíz 40 krajczár, 

80 krajczár, nagyobb üveg 1 forint 00 kr. és 3 forint.

M iiller  J . L .-fe le  S zaliczil-fogp or,
szaliczil-vizzel használva nem csak hófehérré teszi a fogakat, hanem a már 
létező fogbetegségek tovább-terjedését is meggátolja. Doboza 60 kr. és 

1 forint 30 krajcz&r. 2081

Müiier J. L-féle Szalíczil-fogp ép,
darabja 35 kr. Ugyanazon hatással bir mint a fogpor. Minden fönt elősorolt 

készítmények orvosi utasítás után készülnek. Kaphatók:

M Ü L I i E R  J .  L .
c s . é s  k i r .  u d v .  s z á l l í t ó ,  

illatszerész és pipere-szappan gyárosnál, Bpesten
K o r o n a h e r c z e g - u t c z a  2 .  s z itu i .

Fogkefék rendkívüli jó minőségűek, nagy és olcsó választékban.
V F ' F e lh ivom  a n. é. közönség fig ye lm é t % vegyészeti 
p av illonban  levő  k iá llítá s o m  szives m egtekintésére.

I  ’ 1
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Vidéki m sgrendelések utánvét m ellett pontosan eszközöltetnek. 2075

„KIS LAP"
a legjobb, legolcsóbb képes gyermek-újság

M e g j e l e n i k  h e t e n k i n t ,  v a s á r n a p .
15.000 serdülő gyermek olvassa állandóan. Minden második 
héten gyönyörű szines műmelléklettel.

A  nagym éltóságu vallás- és közoktatásügyi 
m agyar kir. miniszter ur a „Kis Lap"-ot az elemi 
népiskolák tanuló ifjúságának 3593. sz. körrende­
letével olvasmányul ajánlotta.

IKP* Előfizetési ár negyedévenként 1 forint

Kiadóhivatal: BUDAPEST, Ferencziek-tere 3. szárc

Az »ATHENAEÜM« 
könyvkiadóhivatalában 
megjelent és minden 
könyvkereskedésben 

kapható:_____

Külföldi • •  
• D e k á i m .

4 vaskos kölet.

100 remek elbeszélés 
minden nemzetiségből 
összeválogatva, a leg­
híresebb íoo külföldi 

írótól.
S z e r k e s z t i k '

Cserhalmi H. Irén
és

Gerő Attila.
Minden kötet ára díszesen 

kiállítva a  frt.

HIRDETÉSEK
felvétetnek

a kiadóhivatalban.

Szálloda a 2  koronához
Budapest, Soroksárl-utcza 12. sz.

A Kálvin-tér közelében, (villamos vasút, lóvasat ée omnibusz 
közlekedés a Kálvin-térig). Ajánlja uj és divatosan berendezett 
vendégszobáit a leg-jutányosabb árban. Kitűnő vendéglő és kávé­
ház. Számos látogatást kér tisztelettel
2100 Puscbnlk Ferencz.
A vendéglökerti helyiségében és a kávéteremben naponta czigányzene

lö  d ijé rem . — 7 a ranyerem .
B írá ló  t a g ; Amsterdam 1883 ; New-Orléans 1885;

Bmissel 1888; Páris világkiállítás 1889; 
A. vizsgáló bizottság e ln ö k e ;  Antwerpen 1894; Amster­

dam 1895.
Fogviz, fogpép, fogpor.

D y g ie n ik u s  a b so lu te  sa v m en te s  készítm ény. 
Hírnevesek zamatos és összehúzó tulajdonságaiknál fogva- 

M in d en ü tt k a p h a tó . 2079

A  l e g - t i j a t a t )  t e l j e s  m a g y a r  L e x i k o n .

Az ATHENAEUM

K É Z I  L E X I K O N A
—  •• . K ié t  lEötet.

9 6  r e m e k  k i v i t e l ű  m e l l é k l e t t e l .

A ra fűzve 12 forint,

I f ié t  e l e g á n s  d .is z ls ö té s 'b e r L  I S  f c i n t .

A  legtöbb könyvkereskedésben  e g y  fo r in to s  havi részletekre is 
Jcapható.
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Budapesten ég M agyarország minden helységében vannak raktáron ott, a hol „ Z A C H E B L I J Í “  plakátot függesztettek ki .
(Budapest.) Nyomatja a kiadótulajdonos »Athenaeum« irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


